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Abstract 

Epics are literary works on the heroes of a nation and show their ideals in the best 

possible way. A Shahnameh, attributed to Moharrami, is an epic written in a style 

similar to that of Ferdowsi's Shahnameh. This study tried to see where and when the 

Shahnameh attributed to Moharrami was written, what textual features it has, and in 

what aspects the Shahnameh has followed Ferdowsi's Shahnameh. This study 

adopted as descriptive-analytical method and used library resources. The 

comparative study focused on the text of the Shahnameh attributed to Moharrami 

and introduced it. It then examined its impact from Ferdowsi’s Shahnameh. Finally, 

the rhetoric and aesthetic issues of the work were explored. Malek al-Shoara Bahar 

mentions “Moharrami” or “Mojremi and 

Kashf al-Zhonoun mentions the name of a poet called Moharrami. Moharrami 

holds the linguistic and literary traditions of Khorasan in his descriptions and praises. 

Many issues clearly show that the poet has directly followed Ferdowsi. Among the 

issues are: Enormous use of the characters and heroes, the use of words and 

expressions specific to Shahnameh, and following Ferdowsi’s style in his description 
of the scenes and characters.  

Keywords: Shahnameh attributed to Moharrami, Ferdowsi’s Shahnameh, 

Ottomans, Bayazid II.  

 
1. Associate Professor in Persian Language and Literature, Faculty of Literature and Humanities, 

Shahid Bahonar University of Kerman, Kerman, Iran. (Corresponding author) 

E-mail: hamidrezakharazmi@uk.ac.ir 

2. Associate Professor in Persian Language and Literature, Faculty of Literature and Humanities, Shahid 

Bahonar University of Kerman, Kerman, Iran. E-mail: jahadi@uk.ac.ir 

doi:%20https://doi.org/10.22067/JLS.2024.84590.1508


   (1402 زمستان)  چهارم ه  ، شمارپنجاه و ششمسال ، جستارهای نوین ادبی 46

 

Extended Abstract 

1. Introduction  
Epics are the narratives about heroes of a nation, manifesting their ideals in the best 

possible way. Epics have had a high status and significance in Iran due to the attacks 

of various ethnic peoples and Iran’s specific geographical location. Narrating epic 

stories was still a significant principle in the cultural attitude of Persians despite the 

dominance of non-Iranian rulers. Seljuk Turkmens defeated the Ghaznavids and 

ruled Iran for many years and became the cultural presenters of the country. 

Establishing a big empire, they conquered Eastern Rome and Asia Minor and took 

Persian with them to these territories. When Seljuqs entered Roman’s territory, 
Ferdowsi's Shahnameh attracted more attention. A so-called Shahnameh, attributed 

to Moharrami, was one of the works that had been written in a style like that of 

Ferdowsi's Shahnameh. The work was on the conquests and invasions of Bayazid II 

in the late 9th and early 10th centuries AH. This study tried to answer the following 

questions: 1) Where and when was the Shahnameh attributed to Moharrami written ? 

2) What are the textual features of the Shahnameh? 3) In what aspects the 

Shahnameh has followed Ferdowsi's Shahnameh? Not specific study has been so far 

conducted on the Shahnameh attributed to Moharrami, which is in Persian and 

describes the conquests of one of the Ottoman Pashas. So, conducting this study is 

very significant as it is the first time that the precious work, abundant with important 

historical reports and values, is introduced and textually analyzed to see its impact 

from Ferdowsi's Shahnameh. 

2. Method 

This descriptive-analytical study was done using the library resources. Doing a 

comparative study, this study focused on the text of a Shahnameh attributed to 

Moharrami and introduced it. It then examined its impact from Ferdowsi’s 
Shahnameh in four parts. Finally, the Shahnameh was explored in terms of rhetoric 

and aesthetic issues.  

3. Results 

The Shahnameh attributed to Moharrami does not bear the name of its author, but 

considering the title of the work, it can be said that the poet’s name was Moharrami. 
The only source that mentions the name of the author is Haji Khalifeh. Malek al-

Shoara Bahar also wrote about this work: Shahnameh Moharrami or Shahnameh 

Mojremi ( محرمی یا مجرمی  شراهنامه ), with the pen name “Mostofi”, must be composed in 
943 AH for Sultan Bayazid bin Sultan Muhammad, the Ottoman Sultan. The name 
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of the work has not been mentioned and there is not any authentic document showing 

exactly that this work has been composed by Moharrami, called “Shahnameh 
attributed to Moharrami”. It seems that this work was completed in the 13th year of 
reign of Bayazid II. The king was born in 851 and ruled for 31 years from 1481 to 

1512 AD i.e., from 877 to 918 AH. 

In the last verses of the work, composed to make an apology to the king, the poet 

utters his devotion and apology to Ferdowsi in words abundant with humility. The 

poet’s ideal and thought in composing Shahnameh attributed to Moharrami is the 
same utopia that Ferdowsi describes in his Shahnameh through the roles of kings and 

warriors. The poet resorts to characters and heroes for commutating symbols, 

parables, and conceptual metaphors. Out of the total verses of this Shahnameh and 

in different situations and scenes, 41 verses allude to the characters and heroes of 

Ferdowsi's Shahnameh. 

4. Conclusion 

Moharrami comes from the east of Iran. His words indicate that he was born in the 

east of Iran and entered the court of Bayazid II since Anatolian kings accepted his 

lofty words. Bayazid II ruled from 877 to 918 AH and Moharrami describes thirty 

years of his rule. There is no trace of the name of Moharrami in the book. Malek al-

Shoara Bahar, however, mentions “Moharrami” or “Mojremi. Kashf al-Zhonoun 

mentions the name of a poet called Moharrami. Maybe, referring the very source, 

Malek al-Shoara Bahar mentioned the name of the poet who talks about Bayazid’s 
life as Moharrami or Mojremi. The poet talks very slightly about his life. 

Considering the descriptions, we can say undoubtedly he is from the east of Iran. 

The poet holds the linguistic and literary traditions of Khorasan in his descriptions 

and praises. He looks at the world and all its belongings just as Ferdowsi depicts in 

his epics and as Farrokhi and Manouchehri point out in their praises. The poet 

follows Ferdowsi's Shahnameh many times in composing the epic, from using the 

images to depicting the scenes, but shows specific creation in describing some 

scenes. Many clues show that the poet has directly followed Ferdowsi, such as 

enormous use of the characters and heroes, the use of words and expressions specific 

to Shahnameh, and following Ferdowsi’s style in his description of the scenes and 
characters.  
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   ،یمنسوب به محرم ۀشاهنام
 ی عثمان یندر سرزم  ییسرا از شاهنامه یگرد   یبرگ

 1402بهمن  30/ پذیرش:  1402مهر  2: افتی در خی تار
 2ینیحس ی جهاد یدامیرس ، 1یخوارزم  یدرضاحم

 چکیده 
در   و  شد  خطه  این  وارد  آنان  با  پارسیان  فرهنگ  و  زبان  صغیر،  آسیای  در  سلجوقیان  فتوحات  از  بعد 

سپادوره  و  های  انا  دلیل  به  اثر تر  بّاوص  پارسی،  فرهنگ  به  عثمانی  و  سلجوقی  شاهان  علاقۀ 
قدر فرزانۀ توس، از دو جهت این اثر ارزشمند را مد نظر قرار دادند: سرودن آثاری به سبک و سیاق  گران

  ۀ شاهنامهایی از این نامۀ خسروان. یکی از آثار پدیدآمده در دوران یادشده،  دادن ترجمه و ترتیب   شاهنامه
را به رشتۀ تحریر درآورده و بسیار    های بایزید دوم منسوب به محرمی است که کشورگشایی و لشکرکشی

ستانی یادآور شده است. نگارندگان در این پژوهش ابتدا به های ارزشمند تاریّی را در این گیتیاز نکته
از   مفاّلی  فردو  ۀشاهناممعرفی  شاهنامۀ  از  شاعر  تأثیرپذیری  پرداخته،  به محرمی  نشان  منسوب  سی 

اند. حاصل این پژوهش این است که شاعر سبک حماسی را با الگوی سرودن قااید مدحی در هم  داده
اثر در چندین   هایی داشته باشد. اینبیانی بّاوص تشبیه نوآوری   یهاصورتآمیّته و سعی کرده در  

شاهنامه بوده است: تأثیر مستقیم از ابیات بّاوص توصین دقای، جنگ، استفاده از   ریتأثمورد تحت  
 . شاهنامهتعبیرات و اصطلاحات، ذکر مضامین حماسی، یادکرد قهرمانان 

 فردوسی، عثمانیان، بایزید دوم. ۀشاهناممنسوب به محرمی،  شاهنامۀ : هاواژه کلید
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 . مقدمه 1

 له أ . شرح و بیان مس 1-1
سازد. در  آنان را به بهترین وجهی نمودار می های  های یک ملت است که آرمان های روایی از قهرمانی حماسه داستان 

های قومی  های حماسی به دلیل ارزش سرزمین ایران به دلیل تهاجم اقوام مّتلن و موقعیت جغرافیایی خاص، داستان 
ای داشتند و این سنّت با وجود حاکمان غیر ایرانی، همچنان اصل مهمی در نگرش  و میهنی، ارزش و اهمیت ویژه 

ها حاکمان این سرزمین و در ادامه سفیر  های سلجوقی بعد از غلبه بر غزنویان، سال فرهنگی پارسیان بود. ترکمن 
فرهنگی این خطه گردیدند و با ایجاد امپراطوری وسیعی، موف، به فتک روم شرقی و تارف آسیای صغیر شدند و زبان  

زمین پراکندند. از بین آثار ارزشمند زبان فارسی  فارسی را با خود به این سرزمین بردند و تّم زبان فارسی را در این سر 
بود. این کتاب از دو جهت ارزش و اهمیت    شاهنامۀ ف دوسی داد،  که به مانند زنجیری اقوام مّتلن را به هم پیوند می 

ها،  داشت: اول اینکه ترجمان زبان اقوام ایرانی بود؛ دوم اینکه کیمیاگری و قدرت ساحری فردوسی در نظم این روایت 
را به جامعۀ هنری و ادبی عرضه کرد. سلجوقیان هم به مانند غزنویان علاقۀ خاصی به فرهنگ و    فرد منحاربه یک اثر  

کرد. انتّاب نام شاهان  تمدن ایرانی داشتند و آثاری چون شاهنامۀ فردوسی این اشتیاق و دلبستگی را دوچندان می 
هایی چون  مه گواه خوبی به این تمایل و تعل، است. نام سلجوقی بّاوص در آسیای صغیر از اسامی والای شاهنا 

 شود. قباد در شناسنامۀ چندین سلطان سلجوقی در روم دیده می خسرو و کی کاووس، کی کی 
شاهنامه  های  ترین ترجمه همواره مورد توجه بود. از قدیمی   شاهنامۀ ف دوسی بعد از ورود سلجوقیان به دیار رومیان،  

  ، 1347  افشار، کرد ) ه.ق اشاره    854توان به ترجمۀ شّص ناشناسی در زمان سلطان مراد دوم به سال  به زبان ترکی می 
فردی به نام تاتار علی    916یادشده به نثر است. سال    ۀ شاهنام (.  128  ، ص. 1395  برین، نوروزی و آب ؛  111ص.  

مول،  داد ) را به شعر ترکی انجام    شاهنامه دوست مار، ترجمۀ کامل  افندی، زمان قاناوه غوری از پادشاهان ایران 
نوروزی  است ) هم از آثار قابل ذکر    919هزار بیت در سال  بن احمد در شات ( ترجمۀ منظوم شرین 64  ، ص. 1354

های بعدتر  در زمان  های منتّب، یا از داستان  شاهنامه های دیگری یا از کل (. ترجمه 128  ، ص. 1395و آب برین، 
 چه به نظم یا به نثر به ثبت رسیده است. 

توان به چند نمونه اشاره  فردوسی و بر همان سبک و سیاق سروده شدند می   ۀ شاهنام هایی که به تأسی از  از شاهنامه 
آل عثمان اثر    خ ی توار   ا ی   خنکارنامه مثنوی    ، مراد دوم با اروپاییان در جنگ سلطان   848ی سال  کاشف   ز ا   روم   ۀ غزانام   کرد: 

  عارف الله  فتک اثر    د ی ز ی سلطان با   ع ی وقا   ی مثنو   ، های محمد فاتک ی در شرح لشکرکشی طوس   ی بن مظفر دعل ی رس ی م 
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  ، از محمدعلی شیرازی در ذکر تاریخ سلطان سلیم   ی  از ی ش  یی ادا   ۀ نام م ی سل ، جنگ بایزید دوم با برادرش سلیم   ۀ دربار 
فتوحات سلطان سلیم   نامه شاه م ی سل  وفات   منثور   ۀ نام م ی سل   ، در شرح  تا  از جلوس  اول  ،  وقایع عار سلطان سلیم 

  ، در شرح لشکرکشی سلیمان اول به مجارستان   له ی فتوحات جم   ، های سلیمان اول ی در شرح جنگ مان ی فتوحات سل 
ی در تاریخ فتوحات  مان ی سل   ی ، غزا های سلیمان قانونی در شرح جنگ   عارف   الله از فتک   نامه مان ی سل   ا ی عارف    ۀ شاهنام 

  ۀ شهنشاهنام   ، ی ارمو   ی از لقمان آشور   دوم   م ی سل   ۀ شهنام   ، ی عبدالله غبار اثر    مان ی سل سلطان   خ ی تار   ۀ شاهنام   ، سلیمان اول 
های مراد سوم  در شرح جنگ   ی بهشت   ۀ شاهنام ،  اثر علاءالدین مناور   990تا    982های  شامل حوادث سال   م اد سوم 

  ، ص. 1369ریاحی،  ) 994در باب فتک تبریز از جمالی بن حسن شوشتری سال    العجم فتوح   ، با محمد خدابنده 
الیاس بن خضر مشهور به اوزون فردوسی یا فردوسی طویل که شاهنامه مفاّلی  دوم از    د ی ز ی با   ۀ شاهنام   ( 149  - 146

برای سلطان بایزید نوشت ولی سلطان به شاعر امر کرد هشت مجلد از این کتاب را انتّاب کند و بقیه را بسوزاند.  
 (. 1026  ، ص. 2/ 1941حاجی خلیفه،  )   د ی گرد مالن ناراحت شد و بلاد روم را ترک کرد و به ایران رهسپار  

آثاری است که به سبک و سیاق شاهنامۀ فردوسی در اواخر قرن نهم و اوایل    ۀ ازجمل   شاهنامۀ منسوب به مح می 
بیان   کامل،  معرفی  ادامه ضمن  در  که  به    واحوال اوضاع قرن دهم هجری سروده شد  درنهایت  شّای سراینده، 

 هایی که نگارندگان در پی پاسخ به آن هستند: این اثر از شاهنامۀ فردوسی خواهیم پرداخت. پرسش   ی ر ی رپذ ی تأث 
 سروده شده است؟   در چه دوره و در کجا   شاهنامۀ منسوب به مح می .  1
 . این شاهنامه دارای چه محتوا و چه خاوصیات متنی است؟ 2
 شاهنامۀ فردوسی بوده است؟   ر ی تأث . اثر یادشده در چه مواردی تحت  3

 پیشینه و اهمیت پژوهش   . 2- 1
به زبان ترکی یا پدیدآمدن آثاری به شیوه و اسلوب این کتاب ارزشمند آثاری به رشتۀ    شاهنامه های  در مورد ترجمه 

، در طی چند فال به این  زبان و ادب فارسی در قلم و عثمانی اند: محمدامین ریاحی در کتاب ارزشمند  تحریر آمده 
ابعاد مّتلن    « ی ترک   ات ی »شاهنامه در ادب   در مقالۀ   ن بری آب   و  . نوروزی ( 1369 ، ی اح ی ر ن. ک: )   پرداخته است   ر ی تأث 
،  شاهنامه   ی ها ترجمه   ، ی س ی نو ت شاهنامه اساس، رواد سنّ   ن ی و بر ا   اند را بررسی کرده   ی در زبان و ادب ترک   شاهنامه   ر ی تأث 

 رفته است. قرار گ مورد بحث  ی  ترک   ی نگار خ ی در تار   شاهنامه   ت ی اهم 
را در فرهنگ و ادبیات    شاهنامه   ر ی تأث   ، ات ت ك ی   شاهنامه ب  ف هنگ و ادب ی تأث در کتاب    باش ی شمان و محمد قوز ی ر ش ی بک 

 (. 2008شیشمان و کوزوباش:  )   اند بررسی و تحلیل کرده   ی ّ ی و تار   ی ا ، افسانه ی ، داستان ی ر ی از نظر عناصر اساط   ترکی 
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ای به زبان پارسی در وصن فتوحات یکی از پاشایان عثمانی  شاهنامه   منسوب به محرمی که   شاهنامه در مورد  
است، هنوز پژوهشی صورت نگرفته است و اهمیت این پژوهش از این جهت است که برای نّستین بار این اثر  

از نامۀ نامور استاد توس مورد تحلیل و   ی ر ی رپذ ی تأث ارزشمند که پر از نکات تاریّی مهمی است، معرفی و از جهت 
 گیرد. شناسی قرار می متن 

 و بررسی   بحث   . 2

 . نام نویسنده و زمان سرودن اثر 1  - 2

توان گفت، لقب شاعر محرمی بوده است. تنها منبعی که  نام نویسنده در این اثر نیامده است و با تکیه بر عنوان اثر می 
ثلاث و    943نظم المحرمی ایضاً و توفّی سنۀ    … نویسد: شاه نامه می   باره ن ی درا از آن نام برده، حاجی خلیفه است که  

الشعرا بهار هم داخل جلد این نسّه مرقوم  (. ملک 1026ص.    / 2، د 1941حاجی خلیفه،  ) … اربعین و تسعمأتۀ منها 
هجری باشد که برای سلطان بایزید بن سلطان  943فرموده: باید شاهنامه محرمی یا مجرمی تّلص مستوفی در  

(. چون در تمام اوراق این اثر هیچ نامی از شاعر به میان  a  1  گ   محرمی،   شاهنامه  است ) محمد، سلطان عثمانی گفته  
اثر به نام محرمی در دست نیست، از عنوان   شاهنامۀ منسوب به  » نیامده است و سند معتبری دال بر سرودن این 

 محرمی« استفاده خواهد شد. 
تا    1481  از سال   851ام سلطنت پادشاه بوده است؛ بایزید دوم، متولد سال  ظاهراً زمان اتمام دفتر شعر، سال سی 

ه.ق بوده    917. دورۀ اتمام سرودن این دفتر سال  1سال پادشاهی کرد   ک ی و ی س ه.ق    918تا    877، یعنی از سال  م   1512
 است. 

 سووالش هوواهی و توواری   نتووو سووی
 

 بوورون اسوو  ا  روود هوور  و بیووان 

 (90aگ) 
 

  لای اشعار، حالت و زندگی شاعر گونه که اشاره شد، شرح روشنی در منابع از شاعر وجود ندارد. از لابه همان 
که پیداست    ی ا گونه به شود دورنمایی از ذهن و زبان شاعر را تاویر کرد.  می   ها آن گذاشتن  کنارهم شود و از  نمودار می 

 که کار و انقلاب جهان را دیده است، هوای سفر کرده: های زندگی شاعر بوده و زمانی تمایلات درویشی یکی از شیوه 

 ش کرد وووانووووای سفر در سرم خوووه
 

 ش کردوان و گویوار بوبوش یکوشم بوویو  خ 

 ( 12bگ) 

گذرد. ظاهراً شهر و دیار شاعر شرق ایران بوده  لای اشعار، از قید خویش و دیار می مطاب، روایت شاعر در لابه 
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 شود: لای متن مشّص می است و این از بیتی در لابه 

 هوودم خووا  در کوونه هووهر هوورا 
 

 کووش خوواکد بووود رهووت    ریووا  

 (13aگ ) 

گذارد. دام راهش، عش، خوبان در هر  نیازی را طی کرده بود، با تجرید خاطر، قدم به سفر می و چون دنیای بی   
پوشی شاعر از دلبران و دلداران شده و  شهری بوده ولی بوی و صفایی در گلستان خوبان ندیده و همین باعث چشم 

اندیشد که چون عنقا عزلتی  اند و او می بارگاه شاهان گذاشته است اما حاسدان دربار عرصه را بر او تنگ کرده قدم در  
 گزیند و زلن و رخان محبوب را به فراموشی سپارد، ولی: 

 کش ا  غیو   مود بوش گوهوم سورو 

 سووو ان، بایزیووودجهانووودار گی وووی

 هووهریاری کنوود 2بووش تخوو   وودر

 ای و ایون گووهر اسو و در بود دری
 

رب بکو    در  ا  هو ،  رف وش  ای   کوش 

 ادا دل و دسووو  او بر مزید  ووووووکش ب

کوونوود  خووداونوودگوواری  را   جووهووان 

 چش گوهر کش دریا  در کف دَرسو   

 (13aگ ) 

 القدس اشاره دارد که در تعیین سرنوشت او نقش مهمی داشته است: در خاتمۀ کتاب هم به مدد فیض روح 

 بش من رو  قدسوی چوو همورا  هود
 

 ام سووا  هوودبووش نووام تووو هووهنامش 

 (a  90گ ) 

چونی خواهد رسید. شاعر  گزاری کند به نعمت بی های سروش این بوده که به بندگی کمر بندد و اگر ح، از پیام 
جور گردون امان یابد و اشعار خود را  شود که با طبع گهرفشان خود از  گردد و بر آن می بعد از این، سوی شاه روان می 

 به نام شهنشاه کند. 

 ای یادگوووارگووومارم چنوووان ناموووش
 

 کووزان کلووت مووانی هووود هرم ووار 

 (همان) 

 نظم کتاب   سبب   . 2-2
ریزان به کنجی نشسته  ای که به سان بّت اسیران سیاه و پیکر مهر و ماه سوخته بود، اشک شاعر آورده است: شب تیره 

 ام بود در اوایل صبک، خیالم عجایبی از ملک مثال برایم نمودار کرد: کسی غم همّانه بودم و از بی 
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 دلووووم منووووزل جبر یوووو  بیوووووان

 چووو بوور نیّوو م رو  قدسووی دمیوود
 

 هوووودب  یووووب فوووو   بووووابم  بووووان 

  دم قرعوووش بووور نوووام هوووش بایزیووود

 (a  15گ ) 

هم    گذار حاکمیت، ستاید و از عثمان، پایه و بعد از این شجاعت، دادگری، بّشندگی، هنر، بّت و فر شاه را می 
 برد: نام می 

موور  چووون  موولووت   تووافوو ووش  3توون 
 

 بوووش قوووانون عفموووان هوووفا یاف وووش 

 (a  16گ ) 

اش را به  شود که احتمالًا بایزید خود به شاعر امر کرده که تاریخ شاهی گونه مستفاد می از بیتی در آخر منظومه این 
 رشتۀ نظم کشد: 

 امبوش مودر  گهور گرچوش کوم سوف ش
 

 امبگووو، گف ووشبووش موون هرچووش گف ووی  

 (90aگ ) 

 یازیدن به این صله بوده است: و شاعر در پی دست 

 کوووونم هوووواب بوووواجود را دیسوووو ا
 

 را 4سووو انم صووولش ملوووت م موووود 

 (90aگ ) 

 فصول سروده  ب ی ترت   . 3-   2
تعالی بوده، آورده  های اولیه این نسّه افتاده است و عملًا ابیاتی که در آغاز تحمیدیه حضرت باری برگ یا برگه 

چون  های پروردگار بی که از سیاق سروده روشن است، در ذکر نعمت   ی ا گونه به نشده است. اولین بیت این مجموعه  
 است: 

 نیابوود کوو  ا  بوورّ درکوود نشووان

 ر ووا   مووین هوود ا  او بووا عوودد

 برون ا  ر وا  اسو  او را صوفا 
 

 کوووش در وی سسهرسووو  ریووو  روان 

 خووا اسوو وی گشوو  بوور جملووش موود

 هووووم او بوووواقی دف وووور کا نووووا 

 (4bگ ) 

 بعد از این نعت پیامبر اسلام است: 
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 رسوووول ب ووور، سووورور ممکنوووا 

 م ووویا کووورم مرکوووز ب ووور جوووود
 

 چوووراه جهوووان راصووو  کا نوووا  

 سووووسهر وقووووار  ف ووووا  وجووووود

 (6bگ ) 

پردازد و کلام را با صلوات به پیامبر و  شاعر در این نعتِ پیامبر به ذکر وقایع شب معراد و معجزات ایشان می 
پردازد و پا از بیان تلمیک در  ستایش انبیا می قراردادن اهل دنیا به  کند. در بّش بعد با خطاب کرام ختم می   ت ی ب اهل 

 داند. رساند و او را خاتم و مجموع کل پیامبران می مورد آنان، سّن را به پیامبر اسلام می 
 : کند بردن مدح و منقبت می از جهت مذهب، شاعر اهل سنّت است که خلفای صدر اسلام را با نام 

قوورار  نووبوووّ   تووخوو   یووافوو    بوودو 

صوووودیوور  وواکوویووزب  رای خووردموونوود 

 عمر چون درِ عودل و داند گشوووواد 

 بوش عفموان کوش جمس اسووو  قر ن ا  او

 بوش تواج ختفو  علی سووورور اسووو  
 

 هووا چووار یوواربوور  ن تخوو  دان بووا  

 کدخوودایبووش تخوو  ختفوو  جهان

 روان نوووام ک وووری   فووواق اوف ووواد

 در هوو ن او 5کووش بووود  یووب جمووس

 بش یوت  یورهن بوا نبوی همبور اسو 

 (10aگ ) 

کند. شاعر در ادامه از شکر  سراید و از درگاه الهی طلب بّشایش می نیازی و درویشی می سپا از فقر و روی بی 
دهد.  داد سّن می   … گوید و در شکایت از روزگار، از جفای روزگار دون در ح، عیسی و خضر و موسی و  نعمت می 

 بّش دیگر منظومه، ذکر سلطنت خسرو در خرشنه روم است. 
زمین تا به حدعجم، سپاهش زمین تا زمین را گرفته  شاعر کنیۀ سلطان محمد فاتک را ابوالفتک نوشته که از یونان 

 گونه آمده است: بود. حدود فرمانروایی خسرو با توصین شاعرانه این 

 مووودّ عجوووین تا بش رووو مونانووو  ی
 

 نشوو وو ی سووساهد رشووم بر رشووم  

 (16bگ ) 

گرفت و جهان  تاخت. گاهی جام جم را می داشت و چون ماه بر سر شامیان می و این شاه گاهی رایت ماه را برمی 
 تاخت. گرفت و در پی گوری می گون را می کرد، گاهی تیر بهرام را به دارنده رها می 

سان سلسبیل است و لب رود را کشتزار فرا گرفته  بهشتی است و رودش به گوید:  در ادامه از ولایت خرشنه می 
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کران و همۀ کشور صیدگاه است و کوهی در این صیدگاه است که سرش از آسمان  است. ده و مزرعه هرطرف بی 
 گذشته: 

 نهوووان  یکووور  در غبوووار سووو ا 
 جه

  ن چشوووومب  ف ووووا در او موووووج 

 (17bگ ) 

می شاهنامۀ  . خلاصۀ روایت تاریخی 4  - 2  منسوب به محر 

کرد. نام پور قرامان ظاهراً  ها ایجاد می هایی برای عثمانی در یونان مزاحمت   7ساکن بود ولی پور قرامان   6شاه در آماسیه 
بیند. بعد از تسلط  از کر و فری چاره را در گریز می گیرد. قاسم پا  قاسم بوده و نبردی در صحرای لارنده صورت می 

اند؛  ای قرار گرفته یابد که مورد هجوم راهزنان قلعه کند و آنجا گروهی از بازرگانان را می سلطان، نشاب سه روزۀ شکار می 
 کند. شاه به تسّیر قلعۀ دزدان با خیل و سپاهی اقدام می 

کند که زمامدار امور شاهی  شود و به محمدپاشای وزیر وصیّت می در ادامه سلطان محمد، پدر بایزید، بیمار می 
ایستادگی    وتوان تاب باشد و در صورت راستی مال و جانش از قهر شاه ایمن ماند. سلطان مدتی بعد در اثر بیماری  

کنند. زمانی که  و سرش را بر سر نیزه می 9وزیر را اعدام   8ها گذرد که ینی چری کند و زمانی نمی ندارد و رحلت می 
نمودند که با اعدام  گیر عجم بودند که بر مردم بسی ستم می مالیات   دار زمام حکومت بود، سه مأمور محمدپاشاه عهده 

 کنند. وزیرنابکار، سه دفتردار عجم را هم با تراشیدن مو و سر و ابرو و نشاندن در معرض دید همگان تنبیه می 
بعد از مرگ سلطان، شهزاده قورخوت چلبی، وزرا را به حضور طلبید و بعد از سّنرانی جذاب خود در امور  

ای  نامه شهریار باشد. عزانامه و تهنیت مملکت، در این جلسه، وزرا از این شهزادۀ خردسال خواستند که ابونار، جهان 
نگاشتند و خدمت بایزید فرستادند. شه کامیاب با فتک و ظفر به ثوب تّت شاهی روان گشت و بر اریکۀ سلطنت  

 شاه، برادر ناتنی او، به کین کمر بست و بازو گشاد. نشست ولی جم 

بایزید دوم همۀ وزرا را جمع کرد و دربارۀ رفتارهای ناروای جم چلبی سّن گفت و نظر وزرا را خواست، نظر وزرا  
گری کرد، او را اسیر  بر این بود که باید خونش ریّته شود. خسرو هم فرمود: من او را به جان زینهار دادم اگر باز فتنه 

دار نایحت نشد، او را اسیر  شاه قبول کنید ولی نکشید. قرار بر این شد که با لشگری گران از دارالسلام برانند تا اگر جم 
گشایند که  شود. بعد از ورود به خدمت شاه، نامه را می برد و مطاب، آیین در درگاه جم وارد می نمایند. قاصد نامه را می 

نویسد و خود را لای، تّت و  ای می های برادر بود. جم بعد از خواندن نامۀ شاه، جوابیه رسمی محتوای آن گله از بی 
کند.  کند. خسرو به دفع طغیان جم چلبی لشکرکشی می داند و برادر را با لحن حماسی زیبایی تهدید می تاد می 
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ها غلبه و  چری شاه بر ینی ها به رسم طلایه از درگاه شاه، راه رزمگاه را در پیش گرفتند. در این جنگ، جم چری ینی 
شکست سنگینی بر آنان وارد کرد و بعد از بزم دوروزه، برای شکست برادر به سوی قرامان حرکت کرد. بایزید برای  

شاه شکست خورد و از برادر عفو خواست و برادر اجازه داد  مقابله با برادر به مااف ایستاد. بعد از جنگ سّت، جم 
 ریّتنش راه را بند نیاورد. که میدان را خالی کند و کسی پی خون 

گشتن جهان از سم ستور، جم چلبی پی توبه رهسپار مکه شد و نزدیک حرم  بعد از دور گشتن گرد فتور و فارغ 
قبلًا مقهور قدرت شاه شده بود، فرصت را مغتنم شمرد و به دربند لارنده تاخت و از    مجاور نشست. قاسم قرامانی که 

ای به جم چلبی نوشت که محتوای آن شوراندن جم چلبی علیه حاکمیت برادر و قول همراهی و همدمی  آنجا نامه 
 یارانش با او بود. 

بیک، سپهدار یونان که از عهد  گروهی به وسوسۀ قاسم قرامانی و به فرمان جم چلبی پای در کارزار نهادند. علی 
شباب با شاه بوده، بر زین نشست و نیت فتک و پیروزی را به دل بست. پا از کروفر و درگرفتن جنگ، در همین  

جو  نوعان خیانت کرد و به نزد جم چلبی تاخت. قاسم کینه ، محمدبیگ از یاران شاه، از مرز یونان به هم واحوال اوضاع 
برود. محمدبیگ در مکانی به نام  پیمان سپرد تا به جنگ رقیب  به چتر و لوا او را پذیره شد و همۀ لشگر را به آن سست 

عنقریه، به مااف ایستاد. قراگوز که در مرز عجم، شهر سواز، سپهدار و سالار شهر بود، وقتی از طغیان آن بدگهر  
ای به او نوشت که سراسر پر از بیم و امید بود. وقتی  شنید، کمر بست و اسب را به حرکت درآورد. در نزدیکی قلعه نامه 

او حمله برد و همه را از    به   وز گ قرا محمد نامه را خواند سپه را به نزدیک قلعه برد که دستبردی به یاران حرین نماید ولی  
 شهر و دز دور ساخت. 

وار در میدان نبرد بر  بیگ سپهدار را به جنگ محمد گسیل کرد. او رستم شاهزاده سلطان احمد چلبی، سلیمان 
 محمد تاخت و بر او غلبه کرد و سرش را برید و بر نیزه کرد و گروهی که از تیغ گریّتند، روی به جم چلبی آوردند. 

خسرو، مولانا علی امام را به نایحت نزد جم گسیل کرد که او را از فتنه بازدارد و بگوید که یا بنده باش و در بندگی  
های تهدیدآمیز  کوش یا اسبت را بتاز و بگذار شمشیر بین ما حکم کند. وقتی علی پیام را رساند، بعد از اندکی درنگ پیام 

 فرستاد. 
های  علی باز او را نایحت کرد که تو محمدنژادی از کافران مگو. پا از کعبه، جستن دیر خطاست. امید و بیم 

به سمت فرنگستان گریّت. وقتی قاسم از یار خود    و چون محل قرار بر او تنگ شد،   علی امام، جم را به فکر فروبرد 
 جدا ماند، از پی اعتذار روی به درگاه شاه آورد ولی شاه این بدنهاد را به خیل خود راه ندارد. 
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در ادامه داستان به ذکر شهزادگان جوان، سلطان احمد چلپی و قورخوت چلپی پرداخته، سپا در مورد مرگ کدک  
شنید و درکل نیت خیری به دل  احمد وزیر سّن رانده. او باعث گزند و آسیب به مردم بود و فریاد و داد مردم را نمی 

جان برابر نشست. وقتی همه از شراب  ضمیر از بیداد او آگه گشت و سران را بارداد و آن وزیرگران نداشت. شاه روشن 
نشان/ که خون  سرشان گرم گشت و صدای ساز و نوا پیچید شاه دستور داد که او را بکشند: »گرفتند حلقش صراحی 

سپر کردند.  وزیر جان داد به خاک راه در زیر پاها انداختند و سرش را پی   وقتی   ( 68برگه  ) اش شد روان«  دل از دیده 
بیگ را از مرز یونان فراخواند و به چترولوا  پادشاه وقت، فردی به نام داوودپاشا را به سمت وزارت برگزید سپا شاه، علی 

 . عافر دزهایی را بنا سازند او را نواخت. خسرو سپا به ییلاق صوفیه رفت و دستور داد به مرز بنی 
سالاران، به این مرز گسیل شدند و بر ساحل تونه صن  اسکندرنامی که امیر اناطولی بود، همراه محمد از سپه 

 آن دشت به صیدوشکار پرداختند. شماری از شاه در  کشیدند. خسرو پی صید، موکب به فیلپه برد. لشکر بی 
گیری کرد. خسرو  نژاد شاه، به دلیل کهولت سن تقاضای کناره وقتی شاه به دارالسلام قدم نهاد، اسح،، وزیر عادل 

شناس بسی او را تحسین کرد و سلانیک را به او واگذار کرد. به جای او، محمدپاشاه را انتّاب کرد. بعد از مدتی  ح، 
ای به دربار ارسال کرده بود که شاه مار  ای و تحفه نزدیک، وزیران عرض کردند که شهریار هند به نام محمد، فرستاده 

کارهای ناسزا روا داشته: »نیاید ز خسرو اگر گوشمال/ از این بیشتر آورد در خیال«   ها آن آن را به زور گرفته و نسبت به  
گر انگیّتند. پادشاه  . خسرو فرمود که به خیل و حشم کارسازی و به ملک عرب ترکتازی کنند. به یک ماه لش   74برگه  

بعد از این عزم مبارزه با کفار کرد و سوی بقدان و کیلی روی نهادند و گردان کافر را ببستند و در پای پیلان افکندند.  
عزم دیگر شاه به صوب تونه بود. اینجا هم لشکریان کافر را طعمۀ تیغ و خنجر ساختند. پادشاه عزم ادرنه کرد و خسرو  

داش در یونان فرستاد و او با تیغ و خنجر ره و رسم یونانیان را برانداخت. وقتی خداوندگار به    موسی بیگ را به شهر 
کشور آمد، خبر رسید که قرال به سرزمین اسلام حمله کرده است. شاه هم سپاهی به دربند فرستاد تا او را بگیرند. قرال  

چون با عجز و تقایر به راه آمد، از شاه امان یافت.   . هایی برای وساطت روانه کرد این لشکرکشی بترسید و فرستاده  از 
شید. فرستاده  علی    ای از مغرب برای رساندن پیام شاه سرزمینش با تحفه به خدمت بایزید رسید و شاه هم به او خلعت بّ

اب شد. آخرین مطلب این نسّه، ذکر وزارت احمدپاشا است. ناسخ  بیگ، سپهدار آصن  سریر به مقام سرداری انتّ
بقیۀ وقایع سلطنت سلطان بایزید را ذکر نکرده و پا از دو صفحه سفید به ذکر عذر تقایر و خاتمه بسنده کرده است.  

 گذارد. بایزید، بر این فرضیه صحه می مشّص است که اصل این مثنوی بیش از این بوده و ناتمامی حوادث دوران سلطان  
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 . محرمی و فردوسی 5  - 2
سروده آورده، ارادت و عذرخواهی خود را از    ۀ خاتم با توجه به ابیات پایانی که شاعر برای عذر تقایر از پادشاه در  

کنده از فروتنی، اعلام کرده: »ز گفتار فردوسی  داند که  خوبی می ام عذرخواه«. شاعر به محضر فردوسی در کلام آ
به مانند کاهی و کوهی است. او برای گفتن هر واژۀ شعرش، از تنگناهای    شاهنامه سنجش و ارزش اثرش، در مقایسه با  

گونه که هیچ  شاعری به فضای شعری فردوسی نزدیک شود؛ همان   ۀ عرص سّتی گذشته و در آخر نتوانسته است در  
ن  و تأثیر این نامۀ خسروا   شاهنامه در فضا و محتوا نزدیک شود. سایۀ    شاهنامه شاعری نتوانست در عرصۀ هنر به مرزهای  

 توان برشمرد: را در موارد زیر می 

 شاهنامه های  الف. اثرپذیری از کارکردهای قهرمانان و شخصیت 
آفرینی  با نقش   شاهنامه ای است که در  منسوب به محرمی همان مدینۀ فاضله   ۀ شاهنام آرمان و اندیشۀ شاعر در سرودن  

ها و استعارات مفهومی از این شّایت و  نمادها، تمثیل شاهان و پهلوانان به نمایش درآمده است. شاعر برای بیان 
های گوناگون به تلمیحات شّایت و  های این کتاب در جای بیت از مجموع بیت   41کند.  ها استفاده می قهرمان 

به کیومرث، جمشید، ضحاک، فریدون،  می   ها آن   ۀ ازجمل .  است   افته ی قهرمانان شاهنامۀ فردوسی اختااص   توان 
اسکندر، بهرام گور، کسری و قباد اشاره کرد. در ادامه به تحلیل برخی از این تلمیحات   سیاوش،  کاووس، رستم، کی 

 شاعر خواهیم پرداخت: 
 های داستان دادن منش و شّایت قهرمان تلمیک برای نشان - 

 رشووومابونصووور، هووواب فریدون
 

 چو گردید واقوف   ارووال جوم 

 (a  34گ ) 

جم اینجا همان جم چلبی است و یک تناسب زیبای حماسی شکل گرفته. چون جم چلبی رقیب برادر بوده  
ای زبردستی  ها و تناسب و تلمیحات زیبا بین این شّایت تاریّی و شّایت اسطوره است، شاعر بارها با ایهام 

های حماسی شاهنامه غریب هستند که شاید در  های نمادین و توصین خود را به رخ کشیده است. برخی از نسبت 
 طومارهای نقالی بتوان به این خاوصیات دست یافت. در توصین بایزید: 

 کیوامر  هووومشووویر کواوو  جوام
 

 سوووکندر سوووساب فریووودون غوووتم 

 (a  44گ ) 

خورد. در متون ادبی فارسی  در مورد شمشیر کیومرث، تفسیر یا توصیفی که به آن اشاره کرده باشد، به چشم نمی 
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اما در مورد جام  ؛  ها ندارد به دها، بقا، جاه و دین کیومرث اشاره شده ولی شمشیر کیومرث جایی در این توصین 
یا   قهرمان  ولی  کیّسرو،  و  جم  هستند:  نامدار  جام،  داشتن  در  حماسی  قهرمان  دو  است،  ذکر  به  لازم  کاووس 

تداعی و    صورت به های حماسی دیگری هستند که جام خاص خود را دارند. جام کاووس در اشاراتی چه شّایت 
 خورد. گویان به چشم می چه اشارات مستقیم، در پیشینۀ فرهنگی فارسی 

و    یداستان  یِ هاتیّ شّا  یبعض  ،نمایییتیگ  یِ ژگ ی با و  ّسرویو ک   دیاز دو جامِ مشهورِ جمش  ریغ
دارند. از آن جمله، کاووس،    یمّاوص   هایجام   یرانیا  یهاتیدر متون و روا  ز ین  گری د  یِ ّی تار

  در به اسکن  یهند  دیمعروف است. ک   نِ بیصاحبِ جامِ جهان   یدر سنّتِ نقّال  ،یانینامدارِ ک   ارِ ی شهر 
محتوا  کندی م  شکشیپ   یجام نوش   یِ که  با  نم  دنیآن  بعض  شودی کاسته  در  خاص  یو    تِ یّ منابع 

جام است. در   نیناظر بر ا  یدر شعر فارس   یهم دارد. جام اسکندر/ سکندر/ سکندر  نماییجهان
  خودو پر شدنِ خودبه   ینبیجهان   یِ ژگ ی با دو و  زی به جامِ خاصِّ خسروپرو یّی از مآخذِ تار  یمعدود

 ( 1: 1396آیدنلو، ) اند. داشته ییهاهم جام  روانیدارا/ داراب و انوش  ای شده است و گو هاییاشاره

قهرمانان حماسی که نماد شکوهمندی و بزرگی هستند در چند چهره    ن ی ( ا 22aگ  )  نشان کشیده عنان شاه کسری 
 . شوند کسرا، فریدون، قباد، کاووس و رستم خلاصه می 

گاهی این تلمیحات در بیان اغراض حکمی و اخلاقی استفاده شده است: در شکایت بایزید دوم از برادر خود، جم چلبی  - 
 آمده است:  

 هوووکای  نموووود ا  سووورای سوووسنه

 بووش خووا  کیووامر  بنگوور چووش کوورد

 ا  او رفوو  تخوو  سوولیمان بووش بوواد

 همان هواهد اسو  ایون جهوان خورا  

 نظووامهمووان بدهراب وو  ایوون بووی

  یوون مشووعبد دفوواعی ندیوودک ووی 
 

 ه ووردرد و رنوواد  و ب نوو  وکش این م  

 ردوووورام، گ و هووور بووور ورد ا  گووب

 ادوبواج قوو  ، ت وخو ر ت ووود ا  سووورب

 ود  خضا واوو  بووون سیووکش خ

 ام وود جوردانْووگووم بووش ا  کلَّب جووک

 افر رسید وش خون بوم ایومور جو کو  ف 

 (a 44گ ) 

و از کیومرث، بهرام، قباد،    داده است خوبی داد سّن  ها به شاعر در این سروده از دسیسۀ روزگار در اسارت انسان 
 سیاووش و جم سّن به میان آورده است تا هم برادر را انذار دهد و هم تشوی، به سازگاری کند. 

 شّایت داستان خود   بیان تلمیحات برای اثبات قدرت و توانایی   - 
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پردازد که به فضل چنین فالی، بزمی  خسرو، پا از توصین زیبای خزان به بزم خسرو می   ذکر بزم شاعر در  
 نهد: دهد و جام و پیمانۀ شاه را بر بزم جمشید حماسی برتری می ترتیب می 

پایامااناه شاااد  و  جاام  از  پار  ماجالاا   چاو 
 

شااااد  افسااااانااه  جاامشاااایااد   حااکااایااات 
 (b 18گ ) 

 آفرینی بیان تلمیحات برای ایجاد زیبایی   - 
آفرینی دارند که این کاربرد در دوران مّتلن آفرینش شعر فارسی بّاوص  جنبۀ زیبایی  صرفاً برخی تلمیحات 

های  باعث شده است تناسب از قرن ششم به بعد، سابقه داشته است. وجود جم چلبی، برادر و رقیب بایزید دوم،  
زیبایی با نام جم ساخته شود. در هشدار جم چلبی به فرستادۀ دربار برادر به زیبایی، خاتم و مهر پادشاهی را ح، و  

 : د ی گو ی م   دهد ی م داند و در تناسب با نام جم قرار  سهم خود می 

 سوو  دمبش دسوو م نگین گر همش یت
 

 اتم نشان جم اس  ووهمین ب  کش خ 

 (b 40گ ) 

 : داند در توصین پادشاه در ولایت خرشنه، تیر او را هنگام شکار گور همانند با تیر بهرام می 

 انوووورام دادی نشووووش ا  تیر بهووووگ
 

 شیدی کمانووک  وووهر سور ووی گوو  

 (17aگ ) 

های تاریّی و داستانی اعراب، در شاهنامۀ محرمی به  در تلفی، و تطبی، قهرمانان حماسی شاهنامه با شّایت 
   در هم آمیّته است.   سان متون تاریّی و ادبی، شّایت جم و سلیمان 

 داد خوواتم نشووانمد و  جووام جوو
 

 کووش هوود تووا سوویاهید فرمووان، روان 

 (b 15گ ) 

مشّص است که خاتم مربوب به داستان سلیمان است و آمیّتگی داستان سلیمان و جمشید، باعث این نسبت  
 شده است. 

بیشترین تلمیک شاعر به شّایت رستم است که صفاتی چون شیردلی، پاسبانی، جنگاوری، زور و   ی طورکل به 
نمونه در جهانبّشی رستم آمده    عنوان به است؛  قرار گرفته   ش ی موردستا پهلوانی و گرزداری او  توان، نبرآزمایی، جهان 

 است: 
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 چو رسووو م من   اسوووبانی کنم

 مفالبش هوومشوویر و با و تهم ن
 

گی یبوش    کنمهووومشووویر   سووو وانی 

 تل وواب و جوورا ای جوود بووبش دان

 (a  80و گ  a 54گ ) 

 شاهنامه ب.استفاده از ساختار متنی  
شاعر در ابتدای اثر، در سبب نظم کتاب از شب تاریک و هایل سّن به میان آورده که ساخت شکلی و خیالی اشعار،  

 ( است. 304:  3/  1393فردوسی،  ر.ک:  )   ژه ی من گر توصین زیبای فردوسی در آغاز داستان بیژن و  تداعی 

 یران، سیاب ووهبی همچو بخ  اس

 هوودب مرکز خا سووودا سووسهر 

 وب سودا هدب ورف کوف  مین هر
 

 اب ور و مو کر مهو ش  یووخودر او س 

 ر و ش، مه ورون رفوالس بورگار فو    

را مودل چ  دب و دا هو ویوش، سو رخ 

 (a 34گ ) 

های وصفی و اضافی زیبایی، سیاهی و تباهی زمان را به تاویر کشیده است. تشبیه  در این سروده، شاعر با ترکیب 
شب به بّت اسیر، تشبیه آسمان به مرکز خط سودا، تشبیه زمین به کوه سودا، تبدیل شدن ماه به نقطۀ سیاه در دل چرخ  

 حکایت هراس و ترس و رعب در روزگار است. همه  
نگاری است. به دلیل شرایط خاص  نامه   شاهنامه، ای دیگر برای بیان پیروی شاعر از الگوی ساختار متنی در  نمونه 

نگاری بوده است. تشکیل  ترین ابزارهای ارتباب انسانی تا سالیان اخیر نامه و نامه تاریّی و اجتماعی، یکی از مهم 
فردوسی    ۀ شاهنام یکی از ارکان مهم حکومتی، دلیل اصلی بر این ادعا است. »در    عنوان به دیوان رسالت و وجود دبیر  

ها از جهت انتساب به  (. اجزا و ساختار نامه 135 ، ص. 1390صحرایی و دیگران، ) حدود دویست نامه وجود دارد« 
تفاوت داشته است. در  همنوع  یا بالادست  از جهت شکل و  منسوب به محرمی، نامه   ۀ شاهنام ، زیردست  نویسی 

عنوان نمونه یک مورد از این  فردوسی دارد؛ به   ۀ شاهنام نگاری همگونی و همسانی بسیاری با  نامه   مضمون و روش 
 شود. ها تحلیل و بررسی می نامه 

 شود: نامۀ قاسم قرامانی به جم چلبی، ابتدا با نام خداوند آغاز می 

 گارونود گی ویوداونووام خوبش نو

 فوواقنگارنوودۀ کوواخ فیوورو ب
 

 دانم خداونودگاروز وی نووکش جو 

 رواقشوگر نوووونوووودۀ کوبر رنووو

 (a 53گ ) 
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 شود این نامه را با نامه زال به سام مقایسه کرد: می 

  ریدوورین گ وو   فووا نخ وو  خ

 ا  او دید هوادی و  و ج و   ور 
 ج

 د ووون  فریوووریووور کآفوووبران دادگ 

و هور  و کیوان  نواهیود   خوداونود 

 (205، ص.  1393/1فردوسی،) 

 پردازد: ای به بیان هدف اصلی نامه می محرمی بعد از گفتن الطاف خداوند به وجه هنرمندانه 

بی این  ا   یزدان  ا  رمود   نوا   

نوامودار  خ ووورو   جم هووویردل، 

 بوش  ور و توان، رسووو م ر مگواب
 

 بوووش هوووهزادب بوووادا درود و  نوووا 

 قوورارفلووت را موودار و  مووین را 

 سووزاوار دیهوویم و تخوو  و کووتب

 (b  53گ ) 

 ادامۀ نامۀ زال به سام:   شود با این ابیات مقایسه  

 ا  او بوواد بوور سووام نیوورم درود
 

خود  و  همشیر  و  گو ال   خداوند 
 

 بووش مووردی هنوور در هنوور سوواخ ش
 

 خوووورد ا  هنرهووووا برافراخ ووووش 

 (205، ص.  1393/1فردوسی،) 

 کند. شاعر بعد از گفتن هنرهای ممدوح، سّن خود را به وجه ترغیب یا تهدید، با مهارت و زیرکی بیان می 

 نصووی     من گو  کن،  ینهار 

 اگر  شوو  بر تخ  و اف وور کنی
 ج

رو گوواردیوودبکووش  وور    فوو وونووب   ام 

 بش دسو  خود  خا  بر سور کنی

 (b  53گ ) 

کند و  های دور از دیار را به پدر یادآوری می خوبی سّتی شود. زال به این بیم و امید در نامۀ زال به سام دیده می 
نامه، گشادنامه،  نامه، عزانامه، صلک های گوناگونی اعم از تهنیت ، وفادار باشد. نامه او بسته خواهد به پیمانی که با می 
  ۀ شاهنام های  شود که از جهت ساختی و شکلی نظیر ساختار نامه نامه در این اثر دیده می نامه، پندواندرزنامه و پیمان فتک 

است. ضمن   سنجش قابل های یادشده ها، لحن، استفاده از عبارات خاص هم با نامه واژه فردوسی است و به جهت  
 دار کردن نامه نیست. ها اغلب مّتار و کوتاه هستند و شاعر در پی کش اینکه از نظر کوتاهی و بلندی، نامه 

پردازی رویدادها، شروع و پایان  شود بلکه در شیوۀ صحنه به این دو مورد ختم نمی   شاهنامه حفظ ساختار حماسی  
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، توصین زیبای شاعر از طلوع و غروب  شاهنامه های تکرارناشدنی در سان نامۀ نامور است. یکی از صحنه ها به متن 
آفتاب متناسب با متن و محتوای صحنه حماسی است. محرمی هم از این الگو در چندین جای اثر خود استفاده کرده  

به صورتی که در  - های زیبا  با این تفاوت که از زبان استعاری نظامی هم در توصین غافل نبوده است؛ وجود توصین 
ای که به سان دوران آغازین رواد فارسی دری، شاعر از تشبیهات  گونه از ویژگی بارز این اثر است؛ به  - قااید است 

 گوید: ها سّن می ملموس در ذکر شهرها، رودها و کوه 

 توصیف  یبای فلوع 

 قلووومچوووو فکوووراکد مهووور  ریووون

 سووویرگشووو  منشووویم وووی  هووووا 
 

 بوووش فرموووان صوووب  دوم  د رقوووم 

 ن ووویم صوووبا قاصووود ب ووور و بووور

 (a  37گ ) 

 یا 
 چوووو  اه هووو   مووود بوووش  رامگووواب

 

 سوور بووا  خووور هوود نهووان در کووتب 

 (a 72گ ) 

 شاهنامه ج. استفاده از تعابیر و اصطلاحات حماسی 

کند، استفاده از ظرفیت زبان برای  شاعران که مرز آنان را با شاعران دیگر تعیین می   ی انکار ناشدن های یکی از قدرت 
فردوسی که    ۀ شاهنام   اصطلاحات است. هر نوع ادبی اصطلاحات و ترکیبات خاص خود را دارد و ساخت ترکیبات و  

نمونۀ اعلای نوع ادبی حماسه است، بهترین و زیباترین ترکیبات و اصطلاحات حماسی را در خود جای داده است که  
گویان بوده است. اصطلاحات زیر ازجمله الفاظ متداول  سرمش، و سرلوحۀ بسیاری از شاعران، بّاوص حماسه 

 ها است: بّش سروده بارها به کار رفته است و در شاهنامه منسوب به محرمی، زینت   شاهنامه حماسی است که در  
 .    … کدخدای و  پوش؛ جهان ؛ پولادچنگ؛ پلنگینه اختری؛ خویش و پیوند؛ دواسبه فراز؛ سر سرکشان؛ کران تا کران؛ نیک گردن 

 ( b 16گ  )   … فرازان خبر فراز: وز احوال گردن گردن 

 ( b 16گ  ) سر سرکشان در کمند تو باد    سر سرکشان: 

 ( a 30گ  خواند ) اختری نامه را شاه  اختری: به نیک نیک 

 ( a 35گ  )   ست ی ن خویش و پیوند: جهان لای، خویش و پیوند  
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 ( b 59گ  فولادچنگ ) فولادچنگ: وزان سو سلیمان  

 ( a 59گ  ) سلیمان خنجرگذار    سپهبد   خنجرگذار: 

 ( b 59گ  تنگ ) کمان ساخت هنگامه  کمان: ز چاچی چاچی 

 ( b 73گ  )   کدخدای: کدخدای: به تدبیر و دانش، جهان جهان 

شمارند که در اینجا  اند، بی فردوسی در ریتم حماسی جاگرفته   شاهنامۀ از این نوع تعبیرات که در ساخت حماسی  
 اندکی از بسیاری نقل شد. 

 منسوب به محرمی   ۀ شاهنام فردوسی با اندک تغییر در    ۀ شاهنام د. ابیات 

ابیاتی نمی فردوسی، شناسنامه   ۀ شاهنام ابیات   رود. جذابیت  دار هستند و جز از ذهن و زبان فردوسی انتظار چنین 
روایات حماسی و جلوۀ روح نستوه فردوسی، عظمت و صلابتی در این ابیات    فرازوفرود در    شاهنامه مثال ابیات  بی 

کند و از گنجینۀ فااحت  های هنری این ابیات را درک می سرا، جذابیت و ارزش ایجاد کرده است که هر شاعر حماسه 
های شعری زیر اندکی از اثرپذیری محرمی  گیرد. در نمونه سازی اثر خود به وام می و بلاغت شاعر، ابیاتی را برای پیرایه 

 : از فردوسی ذکر خواهد شد 

 ( a  16گ  گشاد ) سر سرکشان در کمند تو باد/ در فتک از ناوکت در    محرمی: 
 ( 147  ص.   / 5،  1393فردوسی،  باد ) فلک زیر خم کمند تو باد/ سر تاجداران به بند تو    فردوسی: 
 ( b  16گ  ز نعل ستوران زمین بازگشت )   محرمی: 
 ( 399  ص.   / 2،  1393فردوسی،  ستوه ) شد ز نعل ستوران    ن ی زم   فردوسی: 
 ( a  24گ  روان ) وزیر خردمند و روشن   محرمی: 
 ( 180  ص.   / 7،  1393فردوسی،  )   روان دانا و روشن   خردمند و   فردوسی: 
 ( a  34گ  کمان )   و   به تیغ و تبر، گرز و تیر   محرمی: 
 ( 254ص.    / 4،  1393فردوسی،  )   تبر  و  تیر  و  تیغ  ابا ترکش و   فردوسی: 
 ( b  38گ  خوری چون هلال ) ز پهلوی خود می   تنت شد خیالی ز سودای مال/   محرمی: 
 ( 137  ص.   / 2،  1393فردوسی،  خورد گاو نادان ز پهلوی خویش )   فردوسی: 
 ( b  40گ  وگر نی من و تیغ و میدان شاه )   محرمی: 
 ( 14  ص.   / 4،  1393فردوسی،  )   اب ی افراس و    دان ی من و گرز و م   فردوسی: 
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 ( b  40گ  کلاه ) : قبا جوشن و خود زرّین  محرمی 
 ( 186  ص.   / 4،  1393فردوسی،  ست ) ست/ کله، خود و نیزه درخت من فردوسی: قبا جوشن و اسب تّت من 

 ( b  53گ  سزاوار دیهیم و تّت و کلاه )   به زور و توان، رستم رزمگاه/ محرمی:  
کلاه  و تّت و    م ی ه ی سزاوار د   / دارم چو ماه   ه ی سه پور گرانما ماراع دوم عین بیت فردوسی در داستان فریدون است:  

 ( 50  ص.   / 1فردوسی، بی تا،  ) 
 ( b  57گ  )   ان ی ژ به میدان درآمد چو شیر    محرمی: 

 مانند این کلام فردوسی: بیامد به کردار شیر ژیان 
 ( a  59گ  : سبک سوی گرز گران دست برد ) محرمی   

 ( 182  ص.   / 3،  1393فردوسی،  اشکبوس ) به گرز گران دست برد    : فردوسی 

 منسوب به محرمی   شاهنامه . ویژگی بلاغی  6  - 2
شناسی سّن غافل نباشد و  کند از اسلوب زیبایی محرمی تنها روایتگر تاریخ نیست، بلکه سعی می   شاهنامه سرایندۀ  

فردوسی است، خلاقیت به خرد دهد. او به مانند   ۀ شاهنام های حماسی با همان شور و حالی که در  در بیان صحنه 
تر و بهتر به تشریک و تاویر  های نبرد، هرچه جذاب سرایان، با استفاده از تاویرگری و مبالغه در ترسیم صحنه حماسه 
 پردازد. در حملۀ شاه زمان به شاه قرامان که باعث شکست و انهزام شاه قرامان شده، آورده است: های یادشده می صحنه 

 ای چوون بوش یونوان رسوید    ا  هف وش 

   نعووو  سووو وران  موووین با گشووو 

 صوووووفیر نفیووووور و صووووودای درای

 بوودننفوو  در نفوو  نووای  ریوون

 کوووو  سوووسهرنوووا گوووو دم کووورب
 

 لشووکر کشووید 10بووش صوو رای هرنوودب 

 سووور کووووب گردیووود داموووان دهووو 

 نموووایرشرسوووا  گشووو  و قیامووو 

 دهووووندل خلوووور  توووود  سوووو  

 و ان  رصوودا فووا   رکووو  مهوور

 (a 20گ ) 

ای در این اثر وارد شده ولی در  های تازه مشبه  به دلیل تغییر در استفاده از ابزارهای جنگی به مانند تفنگ و توپ، 
 خاصی روی نداده است: رکن دیگر تغییر  

 سسش چوون بوش نزدیوت خنودق رسوید

 در تفوووت ب ووو ش راب نظووور 11تفوووت

   بوووارو بوووش جوووز تیربووواران ندیووود 

 چووو غربووال کوووردب سووسر در سوووسر
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 دهووانچووو غوورّان هوودب تووو   توود

 بوورون کووردب ا  موووج خووون تیوو  سوور

 سوووا  هووودمیوووان سوووران تیووو  بوووی

 کمووان گشوو  دل نوو  افکووار ه وو 
 

 تووون کووووب گردیووودب ریووو  روان

 و ان ف نوووش درچیووودب دامووون سوووسر

 کوووش ا  بوووادۀ خوووون سوووراندا  هووود

   بانوو  تفووت تیوور ا  جووای ج وو  

 (a 23گ ) 

دهندۀ  کمان است در مقابل تفنگ، که این نوع مبارزه همسازی ندارد، نشان   و   قراردادن سپر که از ابزار مبارزه تیر 
آمده    ف ام زنامه نشینی غربال و تیر در متون حماسی در  های تااویر حماسی است. هم عدم رهایی شاعر از سنت 

 است: 
تابار و  تایار   بارآماد چاکااچااک 
 کجا خشاات برنده چون نال شااد 

 

 یکی بیشااه شااد ساارکشااان را سااپر  
شاااد  غارباال  کاردار  باه   ساااپارهاا 

 

های زیادی دارد که حتی قبل از  این تاویر در متون غیرحماسی بّاوص در دورۀ صفویه در شعر شاعران نمونه 
جوشن گردان چو غربال است از  توان به اشعار امیر معزی استناد کرد:  ترین نمونه می دورۀ قبل از صفویه، در قدیمی 

(. در ادامۀ وصن صحنۀ حماسی، این تشبیهات شکل غنایی به خود گرفته:  103، ص.  1362امیرمعزی، ) … او   ن ی زوب 
ساز گشته است. شاعر نتوانسته از ابزارهای حماسی گذشته مثل  تیغ به دلیل مستی از بادۀ خون به رقص آمده و بی 

 ها از ابزارهای آفرینشی گذشته سوده جسته است. و برای آفرینش صحنه  پوشی کند شمشیر و کمان چشم 

 . مدح و ستودن شاه و مقامات درباری 2  –   6  - 2

های مدحی که اصولًا در دربار عثمانی  محرمی به دلیل وابستگی به دربار بایزید دوم و به سبب سنّت   ۀ شاهنام شاعر در  
شد، در جاهای مّتلن حماسۀ خود  های درباری دورۀ سلجوقی محسوب می تردید ادامۀ همان سنّت رایج بود و بی 

به مدح و توصین افراد درباری و پادشاه در ضمن روایت تاریّی پرداخته است. این مدح و توصین غیر از ستودن  
های مّتلن آمده است نه در  ها در مقدمۀ بّش حرکات و رفتار افراد در ضمن داستان بوده است و تقریباً این ستایش 

آمیز نیست و در اکثر مواقع از بیان و سبک حماسی برای اشعار  های شاعر اغراق ضمن روایات داستانی. مدح و ستایش 
 دحی غنایی سود جسته است: م 

 …کنااشن ااام صاتااردل رساایاه شااش
 

 

 خاااادیو زمااااین، شااااهریار زماااان
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ریااّاات  خااورشااایااد  جااام  در  باازم   ماای 
 

 و زو جرعااه باار خاااک جمشااید ریّاات  
 (a 15گ  ) 

کوب و پیکان تیر سّن  در این شعرهای مدحی، از دست بّشش، کوری دشمنان، ناوک و خنجر برنده و گرز کوه 
گهر و مشحون از    به میان آمده است. افراد مورد مدح سّاوتمند، جنگاور، شجاع، خردمند، آگاه، فاضل، هنرمند، با 

 شوند و سرشار از موسیقی زیبایی هستند: ها، به بهترین نحو بیان می اند که با آهنگ و ترکیب واژه گونه صفاتی بدین 

 جهووانگیر وقورخووو پ، سووسهر کوورم

 نهووووال گل وووو ان هوووواهی، کووووزو
 

 کووزو    رو یافوو  تیوو  و قلووم 

 بود گلشون دهور، بوا رنو  و بوو

 (a 66گ ) 

سرایان سبک خراسانی بّاوص فرخی سیستانی  با اشعار مدحی روبرو هستیم که یادآور شیوۀ قایده   ی طورکل به 
 . ویژه خراسان بزرگ است یادآور فرهنگ و زبان جغرافیای شرقی ایران، به   کاملاً است و زبان و بیان شاعر  

 های خسرو . توصیف فصول و شهرها و بزم 3  - 6  - 2
ها، شهرها، رودها و  منسوب به محرمی، شاعر به توصین فال  ۀ شاهنام  غیر از اشعار مدحی برای افراد گوناگون در 

اند. به جز  در تااویری عینی ترسیم شده   یی با ی به ز ها در چندین بیت پرداخته است. این اوصاف مستقل هستند و  کوه 
های کوتاه، مجالا شادی شاه، جنگاوران، ابزارهای جنگی هم هدف توصین و تشریک قرار  شده در صحنه موارد گفته 

، شاعر در ذکر »خرشنه« آن را فراتر از مار و رود نیل دانسته که لب رودش از هرطرف کشتزار  مثال عنوان به اند؛  گرفته 
 و هر پشته و تپۀ آن پر از شمشاد و سرو، کوهی سر بر آسمان و سور و بارویش از مرمر و گچ ساخته شده است: 

کااافااورفااام  باااروش  و  باارد   هاامااه 
شااااه  سااایامایان  قاااار  بار  حالاقاه   زده 

 

 شااده سااورش از مرماار و گااچ، تمااام  
 گاارد ماااهباار  چااو باار آساامان، هالااه

 (b 17گ  ) 

های حماسی روبرو  با توصیفات و بیان صحنه   ی طورکل به پردازد؛  بلافاصله شاعر به ذکر خزان و بزم خسرو می 
روایت    فرازوفرود دست است و هماهنگی دارد. در عین بیان شاعرانۀ حماسه با همۀ  هستیم که در این زمینه متن یک 

های حماسی  تاریّی، شاعر با انتّاب بیان ساده و یکدست و تأثیرگذار، هم توانسته روایتگر تاریخ باشد و هم مالفه 
 در این روایت جای دهد.   ی خوب به را  
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تشبیه بّاوص تشبیه اضافی استفادۀ وافر کرده، ضمن اینکه از انواع دیگر تشبیه   های بیانی شاعر از در صورت 
تأثیر نیستند؛ مثلًا اژدهای  هم غافل نبوده است. در این تشبیهات هم، ابزار و آلات حماسی در ساختن این تااویر بی 

/ زنجیر  38/ سوهان زبان  36/دیوان جنگ  34/لشکر کینه  32/تیغ کین  32آتش غیرت    / 26کرکا تیر    25هلاک  
ای، تشبیهات شاعر در گذشته رواد داشته  /تیغ قضا. از جهت مقایسه 44/افعی خنجر  44//طاووس رایت  39خواری  

: تشبیه  22برگه   12« هایی داشته باشد. »سنان راست گردید چون تیرمار ولی در خیلی موارد شاعر سعی کرده نوآوری 
، نقل از  آنندراج ) زند.    ش ی از جا جسته ن   ر ی که مانند ت   ث ی از مار خب   ی نوع ای است. تیرمار:  تشبیه تازه   سنان به تیرمار، 

 (. واژه   یل دهّدا، ذ 
ها از نوع  شود. بیشتر استعاره هایی در این زمینه دیده نمی استعاره در این اثر حتی از کنایه کمتر است و نوآوری 

/ تن جوشن  47بّشی به اشیا، شیوه و روش شاعر در بیان تااویر حماسی است مثل چشم زره  مکنیه هستند که جان 
اند ولی در کنایات فعلی شاعر  تکراری و در متون حماسی دیگر ذکر شده   ها آن / دست کمان در کنایات هم اغلب  59

/ کن دست  22  شدن مو بر بدن هایی به خرد داده است. برخی از کنایات به شرح زیر است: تیغ گاهی خلاقیت 
/  31کمر بستن و بازو گشادن   / 30/ دریادل 30/ بادرفتار 29کلاه بر هوا فکندن   / 24گردبرآوردن    / 22ساختن حان 

 . 31پا  سر و سبک گران 
منسوب به محرمی اغلب برگرفته از عناصر دخیل در حماسه به مانند اشیا،    ۀ شاهنام های بیانی موجود در  صورت 

جانوران است. این عناصر پیوند تنگاتنگی با خل، تاویرهای حماسی دارد؛ بّاوص اینکه حتی مدایک    و طبیعت 
 های تاریّی این اثر با نوعی لحن حماسی درآمیّته است. شّایت 

از بین صنایع بدیعی شاعر از اغلب شگردهای بدیعی سود جسته است. ترصیع و موازنه، انواع جناس، اشتقاق و  
 صنایع بدیع لفظی است که در این اثر به کار رفته است. موازنه:   ن ی تر مهم آرایی از  واد 

 سوو  جوورم  مووین  راهوود غبوواری
 

بخواری  برین  قهر   چرخ   سوووو  

 (a 87گ ) 

کند و از بین انواع جناس تمایل شاعر  گری می انواع جناس از بیشترین صنایع بدیع لفظی است که در این اثر جلوه 
 سازی کلام با جناس تام و مرکب است: به زیبایی 

 دستتب د د سووبت سوووی گر  گران 
 

 دستترد دبووش گووردان نمووود ا  قضووا  
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 کش دستتبکمان سووسهر  چو هوود  
 

 دستتب کتتشقضا گو   کوار جهوان   

 (a 65و   55گ ) 

 آرایی: واج 

بووال  سووور  یور  فوروبوردب   بونوفشووووش 
 

 مفووال نشووین گشوو ش هوواهیننشوویمن 

 (92bگ ) 

الافات و حسن تعلیل در ساخت هنری متن  ، تضاد، مبالغه، تنسی، ونشر لن از صنایع معنوی تلمیک، تناسب،  
 های ظرین و لطین، به متن زیبایی خاصی بّشیده است: بیشتر سهیم هستند؛ بّاوص تناسب 

 تناسب: 

عومورکوواب   نیوهوووودم    یهوتلو  غوم 

 ملوت   سووووا دهم  نچنوان    قوانونبوش  

ب  بوش واه چو  ضوووم  نوشیک  رقیهوووود 
 

رخووم    نوونوودیوونووبوو   موواب   مووابمووردم 

هوم  دیوونوواهوکووش    ت مولوو   وا گوردد 

گشوووو  ف   علم   ک وووربوش    عودو 

 (61b،  25،  24گ ) 

 لف و نشر: 

 و خون، ربوا  و هووورار   دبیوهووودب د
 

س  گش ش  و جگر،  کبا      یخدن    و 

 (a 47گ ) 

 مبالغه: 

 ریروور   روور گوووب در  یووود کووووب

 ا  وودود چون سمند  بش ت   دانیش مووب
 ج

 ش  یکوان تیوروبر بوونوورخ چوند چوک 

  ا ود  فوووورج اسووووابد   بووووب ووو

 (a 16و   15گ ) 
 

توان گفت اغراق که پایه و شالودۀ اصلی  منسوب به محرمی، می   ۀ شاهنام فردوسی و    ۀ شاهنام   در مقام مقایسه 
دست و جذاب  محرمی به دلیل روح تاریّی اثر، یک   ۀ شاهنام های شود ولی اغراق حماسه است در دو اثر دیده می 

اما در    طرفی خود را در خل، اغراق حماسی، بّاوص در رویارویی دشمنان حفظ نماید نتوانسته بی نیست و شاعر  
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ای مانند دیو سپید یا اکوان یا افراسیاب، باعث جنبش، جوشش  همین اغراق در توصین موجودات اهریمنی   شاهنامه 
 و جذابیت داستان شده است. 

فرایندهای واجی و    فردوسی است و به تناسب همین وزن،   ۀ شاهنام منسوب به محرمی همان وزن   ۀ شاهنام  وزن 
های مرکب  شود. در زمینه موسیقی کلام، شاعر بیشتر از واژه آوایی برای جبران ریتم و وزن، در شعر محرمی دیده می 

ها، شاعر از قافیه  قافیۀ اسمی هستند و برای القای روح حماسی در توصین جنگ   ها آن در قافیه استفاده کرده که اکثر  
های ساده بهره برده است. به دلیل تناسب احساس  از قافیه   مرکب سود جسته و متناسب با آن، هنگام مدح افراد، 

های درخور و مناسب، انسجام و وحدت موسیقایی را در سراسر  شاعرانه، هنگام روایت حماسی از راه انتّاب قافیه 
 کند. از این جهت به درک معانی و مفاهیم شعر کمک شایانی می شعر شاهد هستیم و  

 گی ی یجهنر .3

ای که از فحوای کلامش پیداست، از شرق ایران  گونه گونه که ذکر شد، محرمی شاعری از شرق ایران است؛ به همان 
تا    877از سال  به دربار بایزید دوم پیوسته است. بایزید    برخاسته و به لطن خریداری سّن بین شاهان آناطولی، 

جای نسّه نیامده  حاکم بوده و محرمی سی سال از این دوران را به تاویر کشیده است. نام محرمی در هیچ ه.ق   918
از شاعری    الظنون کشف الشعرای بهار، مجرمی یا محرمی ثبت شده است. فقط در  است و تنها روی جلد به خط ملک 

الشعرای بهار به همین قیاس، نام سرایندۀ زندگی بایزید را محرمی یا  به نام محرمی سّن به میان آمده که شاید ملک 
در این اشارات در نسبت    اشاره کرده که   ّته ی وگر جسته مجرمی ذکر کرده است. شاعر به جزئیات زندگی خود خیلی  

ی زبانی و ادبی خراسان را در توصیفات و مدایک با خود  ها ای نیست. او سنّت او به شرق ایران، جای هیچ شک و شبهه 
بیند؛  برده و جهان و کار جهان را با همان حال و هوای توصیفات فردوسی در حماسه و مدایک فرخی و منوچهری می 

حال  ن ی باا   ؛ فردوسی است   ۀ شاهنام   ر ی تأث های حماسی تحت  او در سرودن حماسه در هر جزو از تااویر تا بیان صحنه 
فردوسی، ترکیبات    ۀ شاهنام ها و قهرمانان  شمار از شّایت ها خلاقیت خاصی دارد. استفادۀ بی در بیان برخی صحنه 

توان ادعا کرد  از مواردی است که می   شاهنامه ، حفظ اسلوب توصیفات فردوسی و نوع بیان  شاهنامه های خاص  و واژه 
 فردوسی بوده است.   ر ی تأث شاعر مستقیماً تحت  

 ها ادداشت ی 
  ان ی لشکر   و   ران ی ام   از   بعضی   با   چری   نکی ی   جماعت   او،   سلوك   قبک     سبب به     بود   کرده   سلطنت   ار ی د   آن   در   سال   سی   ب ی قر  . 1



 71 73- 45و …. صص    ی خوارزم   یدرضا از … / حم   یگر د   ی برگ   ی، شاهنامه منسوب به محرم 

 

  تّت   بر   ه ی تسعما  و   عشر  ثمان   سنه  شهور  در   را   م ی سل  سلطان  پسرش  و   کردند  عزل  سلطنت  از  را   د ی ز ی با   سلطان  نموده   اتّفاق 
 ( 65  ، ص. 1379بن قباد،  خورشاه )   دند ی نشان   سلطنت 

 است   سلطان   والده   هما   مادرش   و   دوم   مراد   سلطان   او   پدر   که   م   1432  سال   متولد   دوم   محمد   بایزید،   پدر   از   منظور .  2
 مارضی. مارض: بیمار   احتمالاً . همچنین در دیوان،  3
ماند سّت بزرگوار.    ی دختر   ی از فردوس   ند ی گو   . تلمیک به روایت صلۀ محمود غزنوی به فردوسی و بنا به گفتۀ نظامی عروضی: 4

 ( 81، ص. 1328نظامی عروضی،  ) … ستم ی صلت سلطان خواستند که بدو سپارند قبول نکرد و گفت: بدان محتاد ن 
كْ بِهِ لِس تُ »لا  . منظور  5 بِعْ   اهُ قَرَأْن فَإِذا    قُرْآنَهُ   وَ   جَمْعَهُ   نا ی عَلَ   إِن    بِهِ   لِتَعْجَلَ   انَكَ حَرِّ  قُرْآنَهُ«   فَات 

 ماست.«   ۀ جمع کردن و خواندن آن بر عهد   چراکه »زبانت را به خاطر عجله برای خواندن قرآن حرکت مده،  :  ترجمه 
بولی(  دی بولی )گره ده ن شهر کره ی رنش ی ن ام ی ت عثمانلی محدود است. مرکز ا ی ه از مغرب به ولا ی سامسون، لاذق، اماس   شهرهای   . 6

چانلو،  قره )   امده ی ن ی قبل از حمله مغول  ی ا ی ن شهر در کتب جغراف ی بزرگی قرار داشت. نام ا   بوده که در کنار رودخانه نسبتاً 
 (. 357  ، ص. 1380

حالت    ابتدا شان در  ی قرامان که پدر ا اند: چون اولاد  . ظاهراً قرامان نام فردی از ترکمانان بوده که اولاد او در این ناحیه اقامت گزیده 7
ال  ی دی و قوت ع ی ها به لارنده فحم کش معروف است و همواره از آن کوه   ن ی از فحّامان ترکمانان نواحی ارمن بود که به قمرالد 

زنی  و راه  گری انتهاز فرصت نمود و با ابناء جنا خود به حرامی   654جو در سنه  ی و اطفال مرتّب داشتی در وقت فترت با 
ن از مملکت جدا شد و هر دو شطر مملکت در تارّف  ی د و بعد از آن چون سلطان عزّالد ی ادگی به سواری رس ی آغاز کرد و از پ 

ند از بلاد  ی ( بر وزن خرامان کو 322  ، ص. 1350مشکور،  )   د ی کش ن آمد قرامان را به آمال در دام طاعت  ی سلطان رکن الد 
م  ی ه اکثر از اقل ی ه و تلال راس ی اد جبال عال ی مه و نواحی آباد و قرای بهجت بن ی مه و قابات عظ ی ست بر بلاد قد ی ونانست محتو ی 

ا  ی مه ات در آنجا  ی ل بمغرب واقع و اکثر مشته ی لی از پنجم آن ملك در وسط کشور اناطولی اتّفاق افتاده و اندك ما ی چهارم و قل 
مذهب  عی ی لی ش ی اند و قل کر غالی ی کر نااری و د ی مذهب و د رند عموما حنفی ی پذ ر و مهمان ی و آماده است خلقش شجاع و دل 

 ( 425، ص. 1362شیروانی،  مشربند ) و خوش 
نظام )عثمانی( بودند که سپاهی نو بود و کلاه  اده ی قت اساس و هسته ارتش پ ی ها در حق چری نی ی   … ك، ) ی چری: به معنی چر نی ی   . 8

د را با  ی ن دستار سپ ی ها ا چری نی ی آمد و  ها فرود می ّته بود که تا روی شانه ی ز آو ی دی ن ی ن کلاه دستار سپ ی ن داشتند و از ا ی د نمد ی سف 
 (. 399،  1، د 1381  یی، فسا   ینی حس )   ّتند(. ی آو کلاه خود می ن زراندودی که بشکل قاش، کوچکی بود بر  ی سنجاق مس 

غام  ی انه به جم پ ی اند: وقتی سلطان محمد مرد، صدر اعظم محمد پاشا قرامانی مّف مورد دلیل اعدام وزیر محمد فاتک آورده   در   . 9
د، در حالی که فرستاده  ی ه رسان ی د خود را بقسطنطن ی ز ی ر را کشتند. بالاخره با ی چری مّالفت کرده وز نی ی ان  ی فرستاد. ولی سپاه 
 ( 378  ، ص. 1356نوایی،  بود ) خبر مانده  جه جم از فوت پدر بی ی ر و مقتول شده و بالنت ی ن راه، دستگ ی صدر اعظم، در ب 
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سی از شهر  ی شد. ادر ده می ی ز نام ی مان« ن ت، »قره ی کرسی )مرکز( ولایت قرامان، شهر لارنده بود که به مناسبت نام ولا   : لارنده   . 10
سد: از انقره تا شهر لارنده چهار روز راه و از لارنده تا شهر  ی نو برد و می ر نام می ی ای صغ ی های آس لارنده ضمن وصن راه 

 ( 355ص.    / 1، د 1380چانلو،  قره است ) سنطی پنج روز راه  
. به این تعبیر همان توپک  ( واژه   یل ذ   الدین، یاث غ )   … توپ است   ن ی و تّف   ر ی مبدل تپک که تاغ . تفگ مّفن تفنگ است.  11

 . با ک تاغیر است 
  ی بلند دارد. سطک پشت   ی و دم   ده ی کش   ی ا مشّص، تنه   ی گرد، گردن   ی مردمک   ده، ی کش   و   ک ی بار   ی سر شناسی » از جهت ریّت .  12

ز  آن  دارا   ی تون ی بدن  و  طول   ی رنگ  خط  ناح   ی ا قهوه   ی دو  انتها   ی ه ی از  تا  شکم   ی سر  سطک  و  است.   ی دم  رنگ  زرد    « آن 

 (bank.iranology.ir/description.aspx?id=id8_7001&f=1-https://nature 1401/  09/  12دیده شده در تاریخ    ؛ .)  

https://nature-bank.iranology.ir/description.aspx?id=id8_7001&f=1؛
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 کتابنامه 
 ثار و مفاخر ملی. آ . تهران: انجمن  کتابشناسی ف دوسی (.  1347افشار، ا.) 

   . 14- 1(،  1) 7  ، ی شناس  ان ی ا   ی ها پژوهش .  « ی ران ی در متون ا   ی ّ ی و تار   ی داستان   تِ یّ چند شّا   ۀ ژ ی و   ی ها جام » (.  1396)   آیدنلو، س. 
 قلم.   ن ی تهران: زر   . ه ی صفو   ۀ دور    ان ی ا   ی نظام   خ ی تار (.  1379. ) خ   ، ی ان ی ب 

 . ی العرب   التراث   اء ی اح   دار :  لبنان .  الدین اشرف   محمد   ک ی تاح   به ،  2  د .  الفنون   و   اسماءالکتب   ی ف   الظنون   کشف (.  1941. ) فه ی خل   ی حاج 
 تاحیک مناور رستگار فسایی. تهران: امیرکبیر. . به  فارسنامۀ ناص ی (.  1381حسینی فسایی، ح. ) 

 . ی . تهران: انجمن آثار و مفاخر مل ی ر ی محمدرضا نا   ۀ ی و تحش   ک ی به تاح   . ی لچ ی ا   خ ی تار (.  1379. ) قباد   بن خورشاه 
 . تهران: دانشگاه تهران ی د ی جعفر شه سید   و   ن ی نظر محمد مع   ر ی ز .  لغتنامه (.  1377دهّدا، ع.) 

 پاژنگ :  تهران .  ی عثمان   قلم و   در   ی فارس   ادب   و   زبان (.  1369. ) ا   م،   ، ی اح ی ر 
ّ .  ی محرم   به   منسوب   ۀ شاهنام   . مجلا :  تهران .  74642  ۀ شمار   به   ی خط   ۀ نس

 . یی سنا :  تهران .  احة ی الس   بستان (.  1362ز. )   روانی، ی ش 
 . اتوکن :  استانبول .  ت ک   ات ی شاهنامه ب  ف هنگ و ادب     ی تأث (.  2008.، و کوزوباش، م. ) ب   شمان، ی ش 

 .  157- 133(،  50) 15.  ی ادب   ی پژوه متن .  « ی فردوس   ی شاهنامه   ی ها در نامه   ی پژوهش » (.  1390. ) قاسم   ، یی صحرا 
 . تهران:کانون معرفت. ی اق ی رس ی محمد دب   ک ی با تاح . اللغات   اث ی ف هنگ غ (.  1362الدین، م.)  غیاث 
 . ی اسلام   المعارف ره ی دا :  تهران .  مطل،   ی خالق   جلال   کوشش   به .  شاهنامه (.  1393. ) ا   ، ی فردوس 
 . کلکته .  ماکان   ترنر   کوشش   به .  شاهنامه تا(.    ی ب . ) ا   ، ی فردوس 

 . تهران: سمت. 1د   اسلامی   کشورهای   خی ی تار   ای ی جغ اف (.  1380. ) ح   چانلو،   قره 
 تهران   ی کتابفروش :  تهران . به اهتمام محمدجواد مشکور.  روم   ۀ اخبار سلاجق (  1350. ) د   م،   مشکور، 

 . مرزبان :  تهران .  ی ر ی ه   ناصر   ک ی تاح   و   مقدمه   با .  وان ی د   ات ی کل (.  1362. ) م   ، ی معزّ 
 . ی ب ی ج   ی ها کتاب   ی سهام   شرکت :  تهران .  ی افکار   ر ی جهانگ   ۀ ترجم .  شاهنامه   باچه ی د (.  1354. ) ژ   مول، 
 . ارمغان :  تهران .  ن ی مع   محمد   کوشش   به .  ی ن ی قزو   محمد   ک ی تاح   به .  مقاله   چهار (.  1328. ) ی عروض   ی نظام 

 : بنگاه ترجمه و نشر کتاب. تهران .  ل ی تا شاه اسماع   مور ی از ت   ران ی ا   ی ّ ی مکاتبات تار اسناد و  (.  1356. ) عب   ، یی نوا 
   . 139- 116  ، 4. شماره  ی ق ی تطب   ات ی ادب   ۀ فصلنام .  « ی ترک   ات ی (. »شاهنامه در ادب 1395. ) س   ن، ی بر آب   .، و ی   ، ی نوروز 

 


